1429 - 2087

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Simmler Hindrichs, certify that I am competent to translate this document, and that
the translation is true and accurate, to the best of my abilities. Archival seals, stamps, and

certifications have not been translated here.

English Title: Service Identification Document No. 303 of ANTON GONTSCHARUK. No

date.

German Title: Dienstausweis Nr. 303 betr. ANTON GONTSCHARUK. Ohne Datum.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 28 U.S.C. §1746, that the attached translation

is true and correct.

Executed this Eth day

of August ,20 02

Werner S: er Hindrichs
Certified slator for the German Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.

Member of the American Translators Association and the
National Association of Judiciary Interpreters and

Translators
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CERTIFICATE OF TRANSLATION

1, Werner Simmler Hindrichs, certify that I am competent to translate these certifications, and that the

translation is true and accurate, to the best of my abilities.

English Title: Archival notes, stamps. and apostille.

Russian Title: Arkhivnve zamechaniva, pechati, i apostil’.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 29 U.S.A. §1746, that the attached translation is true and

correct.
Executed this _ 12th day

of __August ,20 02

i/\ Q/‘/\
Wernef SgmmY¢ Hindrichs

Certified Transkhigr for the Russian Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.
Member of the American Translators Association and the

National Association of Judiciary Interpreters and Translators
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[certification page]
Deputy Chief of the Central Archive
Declaration of Authenticity of An Official Document of the F'SB [Federal Security Service]
S. V. KONINA of Russia
I,__(First name [sic]) , attest that my position is

(Designation of position)  , and since I hold this position, I am empowered
by the laws of the RF [Russian Federation] to state that the documents
identified below and attached to this:

1) are copies of originals of official documents, which, in Censral Archive of the FSB of Russia
accordance with the laws of the RF, are held or stored in the

(Designation of organization) » which is/are the competent authority,

2) contain information, which, in accordance with the laws of the
RF, is subject to declaration and recording or storage.

Description of the documents: Captured German

documents from the “"Travniki [Trawnikil” Training
Camp of the SS and interrogation protocols from the

archival criminal cases of N.K. KABIROV and others
(503 leaves) in the matter of IVAN DEM”YANYUK

[illegible signature]

[Ribbon seal]

(Signature) FEDERAL SECURITY SERVICE

7 March 2001 OF THE RUSSIAN FEDERATION
(Date)

Seal
[Stamp] FEDERAL SECURITY SERVICE OF THE RUSSIAN FEDERATION
m *CENTRAL ARCHIVE*
*No.2*
*CENTRAL ARCHIVE*
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[stamp]
[Header of stamp in French and Russian]

APOSTILLE
Hague Convention of S October 1961

The Russian Federation

This official document is signed by
S.V. KONINA,

(last name)

In the capacity of __Deputy Chief of the Central Archive of the FSB of Russia

(Position)

It has been furnished with the seal of the General Procuracy of the Russian Federation

CERTIFIED
In the city of Moscow 6. 11 March 2001

(Date in numbers)

V. V. TULUPQY

(last name, position, and title of official, General Procuracy of the Russian Federation)

Under No. _27/c-18-2000

Place for Seal 10. Signature [illegible signature]

[stamp] GENERAL PROCURACY

OF THE RUSSIAN FEDERATION
*9%

@
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Besondere Merkmale;

o/

dmitiensin

Py

Vorsund Vatersname:

25.6.08

geboren am:

Anton/Twan

N

— ey

geboren in:

Suschki/Schitomir

Nationalitat; __Ukrainer .
Abkommandiert am # %/ 4y §§v
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Abkommandiert am zu
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Abkommandiert am zu =

» Bluse:

" Wolldecken:
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Mitze:

Mantel:

Hose:

Stiefel;
Schnuorschuhe:
Socken: . . . .
Fusslappen:

Essgeschirr:

:mqoﬁcn—:o_..

“Trinkbecher:

Feldflasche:

Koppel:

Seitengewehr-

tasche:

Handschuhe: .

Unterhemd:
Unterhosen:

L]
Wollweste:

Gewehr Nr.:

Seitengewehr Nr.

Enr:.m empfangen:

TRA088405



ACK B Ut HOAIHIHOCTI OIIERUILHOTG. 30K yMelTa

Konterrd &5, B LRI ALL, Lt 20 ME 2l bbca

fl ____ Gwg) . (BUIACICCTBYIO, ITO MOR NONKHOCT ___ fiaspaue &€ Lo A E AL 4/:)145 ya
gonainioand, i o Gyaym v Aroit goasuocny. o aakonas PO & ynoatosouen 24 FPtectes

ARG, 17O RAIGAHUIC JTKC W DPHAGIACMUIC K OCMY ROK YMCHTLE

1} 1BAROTCA KOTUAMH C OPHTHHAAUD OQAUNATBHLIX AOK YMEHTOB, KOTOPLC B Jlat)] b Lbposoer &7 /,'"f,éé(_é
copercruy ¢ sakouasst PO cogepkarea wmt xpanares 8 __ _lasmamse oprasmatl o Aecey
apamonmcsefion KoMneTenTHUM -OpralinM, '

2) cogepxat uudopMaLo, HOUICKAULYK D COOTDETCIOIM € kamArty P
REKAAPUPOTAIIO | 33MICH W XPAteluio.

e swyueinr JAEAPIZ Al ALY Qi el .
#24971420 IM’M/;% ,,}2477@__&/ £ —ffc—_d._{&f/ - .

p

- g Hper/biery ftoicdetiry Bod _pe
22 gﬁ ZH %@j (503 210057 & @ Preacserceets
A ” et o . . - 7 '

lnoamsca)

APOSTILLE  A{10CTH AN

(Convention de la Fs = du 5 ¢'iabre 1061.
Taarcran wourerGFRr ..« -~ o« wgn 1951 r))
1. Poccuitckan (Depepsnusn
2. Hacroammi odanvaisunii AOKYMERT HOARKC H

(Oanunkn
3. Bucrymanoum B Kadecrse F74- Hor0.L8Lecen
/’S,Icwoa/a,uuaw 2hxudy Pb Lorceey

(Damhocts)

14. Crpennen medarsi0 [enepan»HOf MPOKypaTyphi
Poccaitickoin Demepaunn :

: YIIOCTOBEPENO .
5. B r. Moc 6. 7703 200/

. (Jara uegpax
’,’—\ n K8

A uk, I 1.cpuastof Eponydsty(e

v
.

&

TRA088406



